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FAKULTE: Edebiyat Fakiiltesi

FACULTY: Faculty of Arts

BOLUMU: Arapga Miitercim ve Terciimanlik

DEPARTMENT: Arabic Translation and Interpreting

DERSIN ADI: Kiiltiirleraras iletisim Becerileri (Arapga)

COURSE TITLE: Intercultural Communication Skills (Arabic)

KODU: Yariyili: 1 (BIR)
COURSE CODE: TRAL03 Semester: 1* (FIRST)
KREDISI: 3 Kredi 6 AKTS T+U Saat: 2+1=3
CREDIT: 3 Credits 6 ECTS T+P (HOURS): 2+1=3
DERSIN TURU: Zorunlu DERSIN DILI: Arapga
COURSE TYPE: Compulsory Language of Instruction: || Arabic
ON KOSULLARIL: || Yok

PREREQUISITES: || None

DERSI VEREN:

Dr. Ogretim Uyesi. Abdullah OMER

DERSIN ICERIGI:

COURSE
CONTENTS:

Bu ders, oOzellikle Arap diinyasinda kiiltiirleraras1 ve ¢apraz-kiiltiirel bakis
acilarina odaklanarak kiiltiir ve iletisime iliskin kavramlara dair bilgi verir.
Ogrenciler kiiltiirler arasindaki farkliliklara iliskin duyarlihk kazanmak icin
degerler, inanglar, algi ve sozlii/sdzsiiz davramislar da dahil olmak {izere
kiiltiirel olarak kodlanan iletisimsel davranislarla ilgili bir¢ok ¢alisma yapar.
Ogrenciler, bilgilendirici ve ikna edici konusmalar yapar.

The course provides insights into the concepts related to culture and
communication focusing on both intercultural and cross-cultural aspects,
especially in the Arab world. Students will carry out ample work on culturally
coded communicative behaviors including values, beliefs, perception and
verbal/non-verbal behaviors to gain awareness of cultural differences. Delivery
of informative and persuasive speeches will be part of the course.

DERSIN
AMACLARI:

COURSE
OBJECTIVES:

Kiiltiirel, kiiltiirlerarasi, ¢apraz-kiiltiirel ve kiiltiiri¢i siire¢lerle ilgili farkindalik
kazanmak; kiiltiirel olarak kodlanmis iletisimsel davraniglart incelemek;
kiiltiirleraras1 davranis ve geviri arasindaki baga iliskin bilgiyi gelistirmek;
bilgilendirici ve ikna edici konugmalar1 hazirlamak ve yapmak; sayisiz Arap
kiiltiiriiniin 6ziinii ve farkliliklarin1 anlamak ve metinleri kiiltiir {iriinleri olarak
¢Oziimlemek.

To develop in cultural, cross-cultural and intercultural processes; to examine
culturally coded communicative behaviors; to develop insight into the link
between intercultural behavior and translation; to prepare and deliver
imformative and persuasive speeches; to analyze texts as products of culture;
to understand the core of numerous Arab culteres and their differences.

DERSIN OGRENME KAZANIMLARI (Ciktilar1):
LEARNING OUTCOMES OF THE COURSE:

Ogrenme Ciktilar1 (OC) Learning Outcomes (LO) | (0)%

1



https://twitter.com/deryabakbak27

Bu dersi basari ile tamamlayan 6grenciler:

The students who succeeded in this course should be able to:

OC - 1: [Kiltiirel, kiiltiirleraras: ve ¢apraz-kiiltiirel siireglerle ilgili farkindalik gelistirir.
1,5
LO -1 |Develop an awareness in cultural, cross-cultural and intercultural processes

OC - 2: Kendi kiiltiirel kaliplarin1 diger yerel ve kiiresel kiiltiirlerle karsilastirarak tanimlar.
. . . i . 1
Describe their own cultural patterns in comparison with other cultures, local and &

LO-2 global.

OC - 3: |Farkli kiiltiirlerarast iletigim durumlarinin analitik ¢6ziimlemesini yapar.
1,5
LO-3 |Make analytic analysis of different intercultural interaction situations.

Degerler, inanglar, algilar, tavirlar ve sozlii/s6zsiiz davraniglar gibi kiiltiirel olarak
OC - 4: |kodlanan iletisimsel davranislar inceler.

15
LO-4 |Examine culturally coded communicative behaviors such as values, beliefs,
perceptions, attitudes, and verbal/non-verbal behaviors.

OC - 5: Kiiltiirlerarasi iletisim ve ¢eviri arasindaki dogal baga iliskin bilgisini gelistirir.
o ) . o 15
Develop insight into the natural link between intercultural communication and ’

LO-5 translation.

OC - 6: [Kiiltiirel olarak farkli dinleyiciler i¢in dinleyici merkezli konusmalar hazirlar.
1,5
LO -6 |Prepare audience-centered speeches for culturally different audiences.

OC - 7: |Alandaki kuramlarla ilgili bilgi edinir.
1,5

LO -7 |Have knowledge of theories in the field.

0Y:Olgme ve degerlendirme yontemi (1: Yazili Sinav, 2: Sézlii Sinav, 3: Ev Odevi, 4: Proje 5:
Seminer / Sunum, 6: Dénem Odevi, 7: Final Sinavi)

AM:Assessment Methods and Criteria: (1: Midterm Exam, 2: Quiz / Oral Exam, 3: Homework, 4:
Project, 5: Seminar / Presentation, 6: Term Paper, 7: Final Exam)

DERSIN VERILIiS SEKLI
MODE OF DELIVERY:
Yiizyiize - ¢evrimigi
face-to-face - online

OGRETIM YONTEMLERI:
PLANNED LEARNING ACTIiVITIES AND TEACHING METHODS:

Konferans, Sunum, Tartisma, Proje Odakli, Arastirma Temelli
Lecture, Presentation, Discussion, Project-oriented, Research-based




DERS AKISI
WEEKLY LECTURE PLAN

HAFTA
WEEK

KONULAR
TOPICS

Derse Giris
Introduction

Kiiltiir nedir?
What is culture?

Tomas Hal, es-Sekéafe tevasul, ¢ev. Ahmed el-Fimi.

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

fletisim ve iletisim becerileri nedir?
What is Communication and communication skills?

Tomas Hal, es-Sekéafe tevasul, ¢ev. Ahmed el-Fimi.

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Kiiltiirel farkhiliklardan kaynaklanan iletisim sorunlar
Communication problems caused by cultural differences

Tomas Hal, es-Sekéafe tevasul, ¢ev. Ahmed el-Fimi

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Tiirkiye’deki kiiltiirler ve Tiirk toplumunda kiiltiirel iletisim sorunlari
Turkey’s cultural communities and intercultural communcation problems in the
Turkish society

Buzid Ali b. Abdurrahman Hamz, Nahve binai tevasul hadari ve sekafi faal beyn sutibi’l-
vatanil-arabi.

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Arap kiiltiirlerine bakis: Sam Bolgesi 1: Suriye ve Liibnan kiiltiirii
Insight in Arab Cultures: The Levant 1: Syrian and Lebanese culture

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Arap kiiltiirlerine bakis: Sam Bolgesi 2: Filistin ve Urdiin kiiltiirii
Insight in Arab Cultures: The Levant 2: Palestinian and Jordanian culture

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Ara Simav




Mid-term Exam

Arap Kkiiltiirlerine bakis: Irak kiiltiirii
Insight in Arab Cultures: Iraqgi culture

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

10:

Arap kiiltiirlerine bakis: Arap halig iilkeleri ve Yemen kiiltiirii
Insight in Arab Cultures: Arab gulf’s and Yemeni culture

Anlatim, Alistirma, Tartisma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

11:

Arap Kkiiltiirlerine bakis: Misir Kkiiltiirii
Insight in Arab Cultures: Egyptian culture

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

12:

Arap Kkiiltiirlerine bakis: Sudan ve Arap-Afrika kiiltiirii
Insight in Arab Cultures: Sudanese and Arab-Africa culture

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

13:

Arap Kkiiltiirlerine bakis: Kuzey Afrika iilkelerinde Arap kiiltiirii
Insight in Arab Cultures: Arab North African cultre

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

14:

Sunumlar
Presentations

15:

Dersin Bitisi
Round-up

16:

Yariyll Sonu Sinavi
Final Exam

Ders Kitabi / Malzemesi

Required Reading

[1] || Buzid Ali b. Abdurrahman Hamz, Nahve bindi tevdsul haddri ve sekdfi fadl beyn suiibi’l-
vatanil-arabi.

[2] || Tomas Hal, es-Sekdfe tevasul, gev. Ahmed el-Fiimi.

[3] || Ibrahim Hader, Mehdratu 't-iil Ettisal.




DEGERLENDIRME
SISTEMI:

EVALUATION SYSTEM:

Say1 Katki Pay1 (%)
Quantity Percentage (%)

Ara Simav 0
Midterm Exam ! /%50
Odev 0
Homework ! 1020
Y_arlyll Sonu Smnavi 1 %50
Final Exam

Derse katilim zorunludur. Intihal dogrudan dersten kalmaya neden olur.
Attendance is compulsory. Plagiarism leads to immediate dismissal from class.




